
Prieš įjungdami televizorių, įdėmiai perskaitykite 
šią naudojimo instrukciją.
Išsaugokite ją ateičiai.
Užsirašykite televizoriaus modelio ir serijos 
numerius.
Šią informaciją rasite nurodytą plokštelėje, 
pritvirtintoje prie televizoriaus galinio dangčio.
Pateikite šią informaciją kiekvieną kartą, kai 
kreipiatės techninio aptarnavimo centrą.

SKYSTŲJŲ KRISTALŲ 
TELEVIZORIAUS 
VARTOTOJO VADOVAS
SKYSTŲJŲ KRISTALŲ TELEVIZORIŲ MODELIAI
19LG30**
22LG30**
26LG30**

DVB skaitmeninių įrašų prekės ženklas
Transliavimo projektas (1991–1996)

Serijos numeris(-iai):  5661 : 19LG3000-ZA 
5662 : 22LG3000-ZA 
5663 : 26LG3000-ZA 
5724 : 19LG3010-ZB 
5745 : 22LG3010-ZB
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PRIEDAI
Patikrinkite, kad su televizoriumi būtų pateikti šie priedai. Jei kurio nors iš priedų pakuotėje nebūtų, kreipkitės į 
pardavėją, pas kurį įsigijote šį televizorių.
■ Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus

Vartotojo vadovas
Elementai

Nuotolinio valdymo pultas

Maitinimo laidas

arba

Apsauginis dangtis 
(19/22LG30**)

Ši funkcija yra ne visuose modeliuose

Šluostė
Šluostė ekranui valyti.

Šia šluoste lengvai nuvalykite bet kokias dėmes ar 
pirštų atspaudus nuo televizoriaus ekrano.

Nespauskite pernelyg stipriai.
Galite subraižyti arba išblukinti ekraną.

Tik modeliui 19/22LG30**

Tik modeliui 26LG30**

Spaustukas laidams laikyti

1 varžtas stovui fiksuoti 
(žr. į 6 psl.)

x 3

Varžtai stovui montuoti 
(žr. į 9 psl.)

x 4

apsauginis dangtis 
(26LG30**)
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SAUGOS INSTRUKCIJA/ĮSPĖJIMAI

-  Saugokite prietaisą nuo vandens lašų ar purslų; nedėkite ant jo jokių daiktų su skysčiais, pavyzdžiui, 
vazų.

-  Šis prietaisas priklauso I klasės saugos kategorijai, todėl jį reikia jungti į įžemintą elektros maitinimo 
lizdą.

-  Elektros kištukas arba buitinio prietaiso saugiklis naudojamas kaip išjungimo įtaisas; išjungimo 
įtaisas turi visuomet gerai veikti.

-  Pernelyg didelis iš ausinukų ir ausinių sklindantis garso slėgis gali sukelti klausos praradimą. 
Nustačius ekvalaizerį į maksimalią padėtį, padidėja ausinukų ir ausinių išvesties įtampa ir dėl to 
padidėja garso slėgio lygis.

-  Su šiuo prietaisu reikia naudoti sertifikuotą maitinimo laidą. Būtina vadovautis jūsų valstybėje 
galiojančiomis montavimo ir (arba) prietaiso naudojimo taisyklėmis. Gali būti naudojamas 
sertifikuotas maitinimo laidas, ne lengvesnis nei įprastas polivinilo chlorido lankstus laidas.

-  Skystųjų kristalų televizoriaus ekranas skirtas tik pramogoms, jo negalima naudoti vaizdų ekrano 
užduotims atlikti.
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PARUOŠIMAS

Priekinio skydo valdikliai
■ Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus.
■ Jeigu prie televizoriaus ekrano priklijuota apsauginė plėvelė, nuplėškite ją ir nuvalykite televizoriaus ekraną šluoste.

Skystųjų kristalų televizorių modeliai

PROGRAMOS

GARSUMAS

GERAI

MENIU

ĮVESTIS
MAITINIMAS

Nuotolinio valdymo pulto jutiklis
Maitinimo/parengties kontrolinė lemputė

• dega raudonai, jei televizorius veikia 
parengties režimu.

• dega mėlynai, jei televizoriaus yra įjungtas.

Televizoriaus tvirtinimas prie stalo (tik modeliui 26LG30**)
Televizorių būtina pritvirtinti prie stalo, kad jo negalima būtų pastumti į priekį/atgal ir dėl to nekiltų pavojų susižeisti ar 
sugadinti gaminį. Naudokite tik pateiktą varžtą.

 ĮSPĖJIMAS

► Norint apsaugoti televizorių, kad jis nenukristų, jį reikia tvirtai pritvirtinti prie grindų (sienos), vadovau-
jantis montavimo nurodymais. Virstantis, kratomas ar svyruojantis prietaisas gali nukristi ir sužeisti.

Stovas

Stalas

1 varžtas 
(pateiktas kaip gaminio sudedamoji 
dalis)
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Skystųjų kristalų televizorių modeliai:(tik modelis 19/22LG30**)

INPUT MENU OK - + - +

PROGRAMMEVOLUMEMENU OKINPUT

MAITINIMAS

Nuotolinio valdymo pulto jutiklis

Maitinimo/parengties kontrolinė lemputė
●  dega raudonai, jei televizoriaus veikia 

parengties režimu.
● dega mėlynai, jei televizoriaus yra įjungtas.

7
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PARUOŠIMAS

Informacija apie galinį skydą

RGB IN (PC)

OPTICAL
DIGITAL

AUDIOOUT AV 1 AV 2

ANTENNA IN

RS-232C IN
(SERVICE ONLY)

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO

AV IN 3

H/P

S-VIDEO

HD
M

I I
N 

2
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CM
CI

A 
CA

RD
 S
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AU
DI

O
VI

DE
O

10

11

12

5

4

1

2 3

5 6 7 8 9

1	Maitinimo laido lizdas
Šiame televizoriuje naudojama kintamoji elekros 
srovė. Įtampa nurodyta techninių specifikacijų pus-
lapyje. Niekuomet nebandykite naudoti televizoriaus 
esant pastoviai elektros srovei.

2	Lizdas „RGB/DVI Audio Input“
Į šį lizdą junkite kompiuterio arba DVI audio laidus.

3	Lizdas „DIGITAL AUDIO OUT OPTICAL“
Į šį lizdą junkite įvairių rūšių įrenginių skaitmeninio 
audio laidus. Pastaba: Televizoriui veikiant parengties 
režimu, šie prievadai neveikia.

4	Lizdas „Euro Scart (AV1/AV2)“
Į šį lizdą junkite išorinio prietaiso scart lizdo įvesties ar 
išvesties laidus.

5	Lizdas „HDMI Input“
Į šį lizdą junkite HDMI signalo perdavimo laidą į 
HDMI IN arba DVI (VIDEO) signalo laidą į HDMI/DVI 
prievadą, naudodami DVI į HDMI laidą.

6	Lizdas „RGB Input“
Į šį lizdą junkite kompiuterio išvesties laidą.

7	Lizdas „RS-232C IN (SERVICE ONLY) PORT“

8	Lizdas „Component Input“
Į šiuos lizdus junkite video/audio prietaiso laidus.

9	Lizas „Antenna Input“
Į šį lizdą junkite RF anteną.

�		Lizdas „PCMCIA (Personal Computer Memory 
Card International Association) (Tarptautinės 
asmeninių kompiuterių atminties kortelių 
asociacijos) Card Slot“
(Ši funkcija galima ne visose šalyse.)

�		Lizdas „Audio/Video Input“
Į šiuos lizdus junkite išorinio prietaiso audio/video 
išvesties laidus. 
Lizdas „S-Video Input“
Į šį lizdą junkite S-Video prietaiso S-Video 
išvesties laidą.

�	Ausinių lizdas
Į šį lizdą junkite ausinių kištuką.
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Stovo montavimas
Montuodami ant stalo montuojamą stovą, patikrinkite, ar iki galo prisukote varžtą. (Jei neprisuksite iki galo, sumontavus 
gaminį, jis gali pakrypti į priekį.) Jeigu varžtą veršite pernelyg stipriai, jo sriegiai gali nudilti ir varžtas prasisuks.

(Tik modeliui 26LG30**)

 Atsargiai paguldykite televizorių ekranu žemyn 
ant minkšto paviršiaus, kad nesugadintumėte 
ekrano.

 	Sumontuokite televizorių, kaip parodyta.

 Surinkite stovo korpuso ir televizoriaus 
dangčio pagrindo dalis.  	Tvirtai įsukite 4 varžtus į televizoriaus galin-

iame dangtyje esančias skyles.

Stovo korpusas

Dangčio 
pagrindas

(Tik modeliui 19/22LG30)

 Atsargiai paguldykite televizorių ekranu žemyn ant minkšto paviršiaus, kad nesugadintumėte ekrano.

 Sumontuokite televizorių, kaip parodyta.
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PARUOŠIMAS

Atsargiai pastatykite gaminį, kad jis neapvirstų.

■ Jei norite televizorių montuoti ant sienos, parduotuvėje privalote įsigyti tam būtinas sudedamąsias dalis.
■ Televizorių montuokite kuo arčiau sienos, kad neužkliudytumėte jo ir jis nenukristų.
■ Toliau pateikiami nurodymai, kaip saugiau sumontuoti televizorių, t.y., pritvirtinti jį prie sienos, kad jį užkliudžius, jis 

ne nukristų. Taip apsisaugosite, kad televizorius nekristų į priekį ir nesužeistų. Taip pat apsaugosite nuo 
sugadinimo patį televizorių. Neleiskite vaikams lipti ar kyboti ant televizoriaus..

 	 		Televizorių prie sienos montuokite ąsiniais varžtais arba naudokite televizoriaus laikiklius/varžtus, kaip 
parodyta paveikslėlyje.
(Jeigu jūsų televizoriaus varžtai įtaisyti ąsiniuose varžtuose, atlaisvinkite šiuos varžtus.)

   * Įkiškite ąsinius varžtus arba televizoriaus laikiklius/varžtus ir tvirtai priveržkite juos viršutinėse skylėse.

 	 	Prie sienos varžtais pritvirtinkite sieninius laikiklius. Sulygiuokite ant sienos montuojamų laikiklių aukštį..

 	 	Tvirta virve pririškite televizorių. Bus saugiau, jei virvę pririšite taip, kad ji būtų horizontali tarp sienos ir 
televizoriaus.

 PASTABA
 Perkeldami televizorių į kitą vietą, pirmiausia atriškite virves.
  Televizorių statykite ant pagrindo ar spintelės, kuri būtų pakankamai didelė ir tvirta, kad tiktų televizoriaus dydžiui ir 

svoriui.
 Jei norite saugiai naudoti televizorių, įsitikinkite, kad prie sienos pritvirtinti laikikliai ir televizorius yra viename aukštyje.
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Galinis dangtis skirtas laidams sujungti.
26LG30** 19/22LG30**

 Tinkamai sujunkite laidus.  Tinkamai sujunkite laidus.
Kaip prijungti papildomą įrenginį, žr. skyrių „Išorinio 
įrenginio sąranka“.

 Atidarykite SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI, 
kaip parodyta, ir sutvarkykite laidus.

 Pritaisykite SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI, kaip 
parodyta.

SPAUSTUKAS 
LAIDAMS 
LAIKYTI

 Pritaisykite SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI, 
kaip parodyta.

Kaip nuimti spaustuką laidams nutiesti (modeliui 19/22LG30**)
Pirmiausia, paspauskite spaustuką laidams laikyti. Laikydami SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI abejomis rankomis, 
truktelėkite jį atgal.

 PASTABA
 Nekelkite televizoriaus už SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI.
 - Jei televizorius nukristų, galite būti sužeisti arba gali būti sugadintas pats televizorius.
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PARUOŠIMAS

Ekrano nustatymas
(Tik modeliui 19/22LG30**)
■ Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus.
■  Reguliuokite ekrano padėtį, kad būtų patogiausia žiūrėti.

Pastatymas (Tik modeliui 19/22LG30**)

Televizorių statykite taip, kad ekranas nebūtų ryškiai apšviestas ir 
ant jo nekristų tiesioginiai saulės spinduliai. Televizorių reikėtų saugoti nuo vibracijos, drėgmės, dulkių ir karščio. Be 
to, televizorių reikia pastatyti taip, kad būtų užtikrinta pakankama oro srauto cirkuliacija. Neuždenkite galiniame skyde 
esančių ventiliacijos angų.
Jei ketinate kabinti televizorių ant sienos, prie televizoriaus galinio skydo pritaisykite standartinę montavimo sąsają 
VESA (pasirenkamos dalys). Jei televizorių montuojate naudodami montavimo ant sienos laikiklį (pasirenkamos 
dalys), pritvirtintike jį taip, kad nenukristų.

Saugos sistema „Kensington“
elevizoriaus galiniame skyde įrengta saugos sistemos jungtis „Kensington“ Pritvirtinkite saugos sistemos „Kensington“ 
laidą, kaip pavaizduota toliau.
Išsamios informacijos apie saugos sistemos „Kensington“ instaliaciją ir naudojimą rasite vartotojo vadove, kuriame 
pateikiamas saugos sistemos „Kensington“ aprašymas.
Papildomos informacijos ieškokite „Kensington“ bendrovės interneto tinklapyje, adresu Kensington“ prekiauja saugos 
sistemomis, skirtomis brangiems elektroniniams įrenginiams, pavyzdžiui, nešiojamiesiems kompiuteriams ir skystųjų 
kristalų projektoriams.

PASTABA
- Saugos sistema „Kensington“ yra pasirenkamas priedas.

PASTABA
a. Normalu, jei įjungiant televizorių, esant žemai temperatūrai, jis nestipriai „bliksteli“.
b.  Keletą minučių ekrane gali būti matomi taškų defektai - mažos raudonos, žalios ar mėlynos dėmelės. Tačiau jie 

neturi neigiamų padarinių ekrano veikimui.
c.  Stenkitės neliesti skystųjų kristalų ekrano ir ilgai nelaikyti prispaudę prie jo piršto(-ų). 

Jei taip darysite, ekrane gali atsirasti laikinų iškraipymų.

• Pakreipimo ribos

Only 26LG30**Only 19/22LG30**
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ĮŽEMINIMAS

Būtinai prijunkite įžeminimo laidą, kad išvengtumėte galimo 
elektros smūgio. Jei įžeminti būtų neįmanoma, pasirūpinkite, 
kad kvalifikuotas elektrikas įrengtų atskirą elektros grandinės 
pertraukiklį.
Nebandykite įžeminti televizoriaus jungdami jį prie telefono laidų, 
žaibolaidžių ar dujų vamzdžių.

Stalo pagrindo montavimas
Norėdami užtikrinti tinkamą televizoriaus ventiliaciją, iš visų pusių aplink jį palikite 4” (10 cm) tarpus..

Montavimas ant sienos:Horizontalus montavimas
Norėdami užtikrinti tinkamą televizoriaus ventiliaciją, iš visų pusių aplink jį palikite 4” (10 cm) tarpus. 
Išsamią montavimo instrukciją gausite iš savo pardavimų atstovo, žr. į skyrių „Pakreipiamo sieninio 
laikiklio montavimas“ ir „Sąrankos vadovą“.

 ĮSPĖJIMAS
 Televizorių ant sienos montuoti privalo tik kvalifikuoti meistrai. Naudokite tik pateiktas 

sudedamąsias dalis sieniniam laikikliui, suderinamam su VESA, pritaisyti prie 
televizoriaus. Pateiktos sudedamosios dalys pritaikytos šio televizoriaus svoriui.

  -    Informacija apie montavimą ant sienos (ypač dėl varžtų dydžio)

 Norėdami pritaisyti sieninį laikiklį prie televizoriaus:

1. Išsukite keturis M4 varžtus, laikančius televizoriaus stovą.

2. Keturiais M4 varžtais prisukite sieninį laikiklį prie televizoriaus galinio skydo, kaip 
pavaizduota paveikslėlyje.

Maitinimo 
šaltinis

Elektros 
grandinės 

pertraukiklis
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PARUOŠIMAS

Nenaudojant stovo televizoriui ant statyti
(26LG30**)
Tvirtindami ant sienos montuojamą įrangą, ant stalo statomo stovo įrangą uždenkite apsauginiu dangčiu.
Kiškite APSAUGINĮ DANGTĮ į televizorių, kol pasigirs spragtelėjimas.

(tik modelis 19/22LG30**)
Tvirtindami ant sienos montuojamą įrangą, vadovaukitės toliau esančiuose paveikslėliuose pavaizduotais 
žingsniais, nurodančiais, kaip montuoti.

1 žingsnis: Ištraukite SPAUSTUKĄ LAIDAMS LAIKYTI.

SPAUSTUKAS LAIDAMS LAIKYTI

2 žingsnis: Išsukite šiuos 3 varžtus.

3 žingsnis: Išimkite LANKSTO ĮTAISĄ.
LANKSTO ĮTAISAS

4 žingsnis: Įdėkite APSAUGINĮ DANGTĮ į televizorių.
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5 žingsnis: Įsukite 3 varžtus, kurie buvo išsukti 2 žingnio metu.

■ Norėdai išvengti sugadinimų, nejunkite kištuko į elektros lizdą, kol nesujungsite visų prietaisų jungčių.

Antenos jungtis
■ Norėdami gauti optimalią vaizdo kokybę, pareguliuokite antenos kryptį.
■ Antenos laidas ir keitiklis nepateikiami.

ANTENNA IN

Antena
UHF

Signalo 

stiprintuvas

VHF

■  Vietose, kuriose signalai yra silpni, norint gauti geresnę vaizdo kokybę, prie antenos gali tekti pritaisyti signalo 
stiprintuvą (kaip pavaizduota pirmiau).

■ Jei signalas bus siunčiamas dviems televizoriams, naudokite antenos signalo dalytuvo jungtį.

ANTENNA IN

Daugiabučiai gyvenamieji namai/
butai (junkite į sieninį antenos lizdą)

Individualus gyvenamasis namas/namai 
(junkite į sieninį lizdą, skirtą lauko antenai)

Lauko 
antena 
(VHF, UHF)

Sieninės 
antenos 
lizdas

RF koaksialinis laidas (75 omai)
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA
■  Norint išvengti bet kokių įrenginių sugadinimo, niekuomet nekiškite į maitinimo tinklą jokių laidų, kol nepabaigsite 

jungti visos įrangos.

HD imtuvo sąranka
■  Šis televizorius priima skaitmeninius RF/kabelinės televizijos signalus be išorinio skaitmeninio, pastatomo bloko. 

Tačiau, jei norite, kad skaitmeniniai signalai būtų priimami per pastatomą skaitmeninį bloką ar kokį nors kitą išorinį 
skaitmeninį įrenginį, žr. toliau pateiktą schemą.

Papildomos aparatūros laido prijungimas

 Sujunkite skaitmeninio, pastatomo bloko video išvesties 
kištukus (Y, PB, PR) į televizoriaus lizdus „COMPONENT 
IN VIDEO“ (papildomos aparatūros video įvestis).

 Sujunkite skaitmeninio, pastatomo bloko audio išvesties 
kištukus į televizoriaus lizdus „COMPONENT IN AUDIO“ 
(papildomos aparatūros audio įvestis).

 Įjunkite skaitmeninį, pastatomą bloką. (Apie skaitneninį, 
pastatomą bloką žr. vartotojo vadove.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite Component (papildomos aparatūros) 
įvesties šaltinį.

Signalas Papildoma 
aparatūra HDMI

480i Taip Ne

576i Taip Taip

480p/576p Taip Taip

720p/1080i Taip Taip

1080p Taip Taip

Pastatomo bloko prijungimas 
naudojant HDMI jungtį

 Sujunkite skaitmeninio, pastatomo bloko HDMI išvesties 
jungtį į televizoriaus HDMI IN 1 (DVI) arba HDMI IN 2 
lizdus.

 Įjunkite skaitmeninį, pastatomą bloką.
(Apie skaitneninį, pastatomą bloką žr. vartotojo vadove.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite HDMI1 arba HDMI2 įvesties šaltinius.

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO

HDMI IN 1
(DVI)
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Prijungimas naudojant HDMI į DVI laidą

 Įjunkite skaitmeninį, pastatomą bloką į televizoriaus lizdą 
HDMI IN 1 (DVI).

 Įjunkite skaitmeninio, pastatomo bloko audio išvesties 
kištuką į televizoriaus lizdą AUDIO IN (RGB/DVI).

 Įjunkite skaitmeninį, pastatomą bloką. (Apie skaitneninį, 
pastatomą bloką žr. vartotojo vadove.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite HDMI1 įvesties šaltinį.

Skaitmeninio audio signalo išvesties sąranka
-  Televizoriaus audio signalo siuntimas į išorinį audio įrengiį per skaitmeninį audio signalo išvesties (optinį) prievadą.

 Vieną optinio laido galą junkite į televizoriaus skaitmeninio 
audio signalo išvesties (optinį) prievadą.

 Kitą optinio laido galą junkite į audio įrenginio skaitmeninio 
audio signalo įvesties (optinį) prievadą.

 AUDIO meniu nustatykite “TV Speaker option - Off ” 
(Televizoriaus garsiakalbio parinktis - Išjunga).(► 58 psl.) 
Kaip naudoti, žr. išorinio audio įrenginio eksploatavimo 
vadovą.

 SPĖJIMAS
  Nežiūrėkite į optinį išvesties prievadą. Žiūrint į lazerio 

spindulį, gali būti pažeistas regėjimas..

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

RGB IN (PC)

AV 1 AV 2

RS-232C IN
(SERVICE ONLY)

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO

OPTICAL
DIGITAL

AUDIOOUT

1
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA
DVD sąranka
Sujungiant papildomos aparatūros laidu


Įjunkite DVD aparato video išvesties kištukus (Y, Pb, 
Pr) į televizoriaus lizdus „COMPONENT IN VIDEO“ 
(papildomos aparatūros video įvestis).

 Sujungiant papildomos aparatūros laidu


Sujunkite DVD aparato audio išvesties kištukus į 
televizoriaus lizdus „COMPONENT IN AUDIO“ 
(papildomos aparatūros audio įvestis).

 Įjunkite DVD grovuvą, įdėkite DVD diską.


Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite Component (papildomos aparatūros) 
įvesties šaltinį.

 Naudojimo instrukcijas rasite DVD grotuvo vartotojo 
vadove.

Papilomos aparatūros įvesties prievadai
Norėdami gauti geresnę vaizdo kokybę, prijunkite DVD grotuvą prie papildomos aparatūros 
įvesties prievadų, kaip pavaizduota toliau.

Televizoriuje esantys prievadai 
papildomai aparatūrai prijungti Y Pb Pr

DVD grotue esantys video 
išvesties prievadai

Y Pb Pr
Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Prijungimas naudojant „Euro scart“ laidą

 Sujunkite DVD aparato „Euro scart“ kištuką į televizoriaus AV1 Euro 
scart“ lizdą.

 junkite DVD grovuvą, įdėkite DVD diską.


Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) mygtuką, 
pasirinkite AV1 įvesties šaltinį Jei įjungėte į „AV2 Euro scart“ lizdą, 
pasirinkite AV2 įvesties šaltinį.

 Naudojimo instrukcijas rasite DVD grotuvo vartotojo vadove.

 PASTABA
  Visi „Euro scart“ laidai turi būti ekranuoti ir apsaugoti nuo signalų.

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO
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Prijungimas naudojant „S-Video“ laidą

 Į junkite DVD aparato S-VIDEO išvesties kištuką į 
televizoriaus įvesties lizdą S-VIDEO.

 Įjunkite DVD aparato audio išvesties kištukus į televizoriaus 
AUDIO įvesties lizdus.

 Įjunkite DVD grovuvą, įdėkite DVD diską.

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite AV3 (S-Video) įvesties šaltinį.

 Naudojimo instrukcijas rasite DVD grotuvo vartotojo 
vadove.

HDMI laido prijungimas

 Įjunkite SVS aparato HDMI išvesties jungtį į televizoriaus 
HDMI IN 1 (DVI) arba HDMI IN 2 lizdus.

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite HDMI1 arba HDMI2 įvesties šaltinius.

 Naudojimo instrukcijas rasite DVD grotuvo vartotojo 
vadove.

 PASTABA
  Naudojant HDMI laidą, televizorius gali vienu metu priimti ir 

video, ir audio signalus.
  Jeigu DVD grotuvas automatiškai nepalaiko HDMI, privalote 

nustatyti tinkamą išvesties skiriamąją gebą.

AV IN 3

H/P

S-VIDEO

HD
M

I I
N 

2
 P

CM
CI

A 
CA

RD
 S

LO
T

VI
DE

O
R

L
AU

DI
O

HDMI IN 1
(DVI)
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Video aparato nustatymas

■ Norėdami išvengti vaizdo triukšmo (trukdžių), videoaparatą statykite tinkamu atstumu nuo televizoriaus.
■  Jei ilgą laiką naudojamas 4:3 vaizdo formatas, ekrano šonuose gali likti matomi fiksuoti vaizdai.

rijungimas naudojant RF laidą

 Įjunkite video aparato ANT OUT kištuką į televizoriaus ANTENNNA IN lizdą.

 Įjunkite antenos laidą į video aparato ANT IN lizdą.

 Spauskite video aparato mygtuką PLAY (Leisti) ir suderinkite atitinkamus televizoriaus ir video aparato kanalus, 
kad matytumėte vaizdą.

ANTENNA IN

Antena

Sieninis lizdas
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Prijungimas naudojant „Euro scart“ laidą

 Įjunkite video aparato „Euro scart“ kištuką į televizoriaus 
„AV1 Euro scart“ lizdą.


Įdėkite vaizdajuostę į video aparatą ir spauskite video 
aparato mygtuką PLAY (Leisti). (Žr. į video aparato vartotojo 
vadovą.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite AV1 įvesties šaltinį.

 Jei įjungėte į „AV2 Euro scart“ lizdą, pasirinkite AV2 įvesties 
šaltinį.

 PASTABA
  Visi „Euro scart“ laidai turi būti ekranuoti ir apsaugoti nuo 

signalų.

Prijungimas naudojant RCA laidą


Sujunkite televizoriaus ir video aparato AUDIO/VIDEO 
lizdus. Atitaikykite lizdų spalvas (video = geltonas, audio 
kairysis = baltas, ir audio dešinysis = raudonas)


Įdėkite vaizdajuostę į video aparatą ir spauskite video 
aparato mygtuką PLAY (Leisti). (Žr. į video aparato 
vartotojo vadovą.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite AV3 (CVBS) įvesties šaltinį.

AV IN 3

H/P

S-VIDEO

HD
M

I I
N 

2
 P
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CI

A 
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Prijungimas naudojant „S-Video“ laidą

 Įjunkite video aparato S-VIDEO išvesties kištuką į televizoriaus 
įvesties lizdą S-VIDEO. Vaizdo kokybė yra geresnė, palyginus 
su įprasta kompozitine (RCA laido) įvestimi.

 Įjunkite video aparato audio išvesties kištukus į televizoriaus 
AUDIO įvesties lizdus.

 Įdėkite vaizdajuostę į video aparatą ir spauskite video aparato 
mygtuką PLAY (Leisti). (Žr. į video aparato vartotojo vadovą.)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite AV3 (S-Video) įvesties šaltinį.

Kitų A/V šaltinių nustatymas
 

 Sujunkite televizoriaus ir išorinio įrenginio AUDIO/VIDEO 
lizdus. Atitaikykite lizdų spalvas. (video = geltonas, audio 
kairysis = baltas, ir audio dešinysis = raudonas)

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite AV3 (CVBS) įvesties šaltinį.

 Naudokite atitinkamą išorinį įrenginį. Žr. į išorinio įrenginio 
naudojimo vadovą.

AV IN 3

H/P

S-VIDEO

HD
M

I I
N 

2
 P

CM
CI

A 
CA

RD
 S
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R
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O

AV IN 3

H/P

S-VIDEO

HD
M

I I
N 

2
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CM
CI

A 
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T
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R
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Portatyvinė vaizdo kamera ir 
vaizdo magnetofonas

Video žaidimų 
aparatas
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CI modulio įdėjimas 

-  Skirtas koduotoms (mokamoms) paslaugoms, 
 teikiamoms skaitmeninės televizijos režimu.
- Ši funkcija galima ne visose šalyse.

 Įkiškite CI modulį į televizoriaus PCMCIA (Tarptautinės 
asmeninio kompiuterio atminties kortelės asociacijos) 
KORTELĖS LIZDĄ, kaip parodyta.

Papildomos informacijos žr. 67 psl.

Kompiuterio nustatymas
Šiame televizoriuje yra “Plug and Play” (Įjunk ir paleisk) funkcija, kuri reiškia, kad kompiuteris automatiškai nusistato 
pagal televizoriaus parametrus.

Prijungimas naudojant D-sub 15 kontaktų laidą

 Įjunkite kompiuterio RGB išvesties kištuką į televizoriaus 
lizdą RBG IN (PC).

 Įjunkite kompiuterio išvesties kištuką į televizoriaus lizdą 
AUDIO IN (RGB/DVI).

 Įjunkite kompiuterį ir televizorių

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite RGB įvesties šaltinį.

 P
CM

CI
A 

CA
RD

 S
LO

T

1

RGB IN (PC)

AUDIO IN
(RGB/DVI)
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Prijungimas naudojant HDMI į DVI laidą

 Įjunkite kompiuterio DVI išvesties kištuką į televizoriaus lizdą 
HDMI IN 1 (DVI).

 Įjunkite kompiuterio išvesties kištuką į televizoriaus lizdą 
AUDIO IN (RGB/DVI).

 Įjunkite kompiuterį ir televizorių

 Nuotolinio valdymo pulte spausdami INPUT (įvesties) 
mygtuką, pasirinkite HDMI1 įvesties šaltinį.

 PASTABA
  Norėdami mėgautis gyvu vaizdu ir garsu, prijunkite 

kompiuterį prie televizoriaus.
  Venkite ilgam palikti fiksuotą vaizdą televizoriaus 

ekrane. Fiksuotas vaizdas gali nuolat išlikti ekrane; 
kai įmanoma, naudokite ekrano užsklandą.

  Prijunkite kompiuterį prie televizoriaus prievado 
RGB (PC) arba HDMI IN (arba HDMI/DVI IN); 
pakeiskite skiriamąją gebą.

  Televizoriui veikiant kompiuterio režimu, gali kilti 
trukdžių, susijusių su skiriamąja geba, vertikaliu 
vaizdu, kontrastingumu ar ryškumu. Pakeiskite 
kompiuterio skiriamąją gebą arba keiskite ir 
atnaujinkite kitą skyros nustatymą, arba keiskite 
nustatymus tol, kol vaizdas taps ryškus. Jeigu 
kompiuterio vaizdo plokštės nustatymų pakeisti 
nepavyktų, pakeiskite kompiuterio plokštę arba 
pasikonsultuokite su kompiuterio vaizdo plokštės 
gamintoju.

  Įvesties signalo formos sinchronizavimas 
horizontaliam ir vertikaliam dažniams atliekamas 
atskirai.

  Prijunkite signalo perdavimo laidą iš kompiuterio 
vaizduoklio išvesties prievado į televizoriaus RGB 
(PC) prievadą arba signalo perdavimo laidą iš 
kompiuterio HDMI išvesties prievado į televizoriaus 
HDMI IN (arba HDMI/DVI IN) prievadą.

  Įjunkite kompiuterio audio laidą į televizoriaus 
audio įvesties lizdą.(Audio laidai su televizoriumi 

nepateikiami.)
  Jei naudojate garso plokštę, atitinkamai 

pareguliuokite kompiuterio garsą.
  Šiame televizoriuje naudojamas VESA kištukas ir 

„Play Solution“ (žaidimų sprendimas). Televizorius 
siunčia EDID duomenis į kompiuterio sistemą, 
naudodamas DDC protokolą. Naudojant šį 
televizorių, kompiuteris nusistato automatiškai.

  DDC protokolas iš anksto nustatytas RGB (analoginis 
RGB), HDMI (skaitmeninis RGB) režimams.

  Jei reikia, nustatykite parametrus funkcijai „Plug and 
Play“ (Įjunk ir paleis).

  Jeigu kompiuterio vaizdo plokštė nesiunčia 
analoginio ir skaitmeninio RGB vienu metu, prijunkite 
tik vieną – arba RGB, arba HDMI IN (arba HDMI/
DVI IN), kad kompiuterio išvestis būtų rodoma per 
televizorių.

  Jeigu kompiuterio vaizdo plokštė siunčia analoginį ir 
skaitmeninį RGB vienu metu, perjunkite televizorių 
arba į RGB, arba į HDMI IN režimą; (kitą režimą – 
„Plug and Play“ - televizoriaus nustato automatiškai).

  Jei naudosite HDMI į DVI laidą, DOS režimas gali 
neveikti - tai priklauso nuo vaizdo plokštės.

  Norint, kad vaizdas būtų geriausios kokybės, 
rekomenduojama naudoti ne ilgesnį nei 5 m RGB-PC 
laidą.

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)
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Palaikoma ekrano skiriamoji geba

 PASTABA
 Modelyje 19LG30** palaikoma 1440x900 skiriamoji geba RGB/HDMI [PC] (kompiuterio) režime.
 Modelyje 22LG30** palaikoma 1400x1050 ir 1680x1050 skiriamoji geba RGB/HDMI [PC] (kompiuterio) režime.
 Modelyje 26LG30** palaikoma 1366x768 skiriamoji geba RGB/HDMI [PC] (kompiuterio) režime.

RGB [PC] (kompiuterio), HDMI [PC] 
(kompiuterio) režimas

Skiriamoji geba Horizontalusis 
dažnis (kHz)

Vertikalusis 
dažnis (Hz)

720x400 31,468 70,08

640x480
31,469 59,94
37,684 75,00

800x600
37,879 60,31
46,875 75,00

832x624 49,725 74,55

1024x768

48,363 60,00
56,470 70,00

60,123 75,029

1280x720 45,00 60,00
1280x800 62,795 75,00
1152x864 67,50 75,00
1366x768 47,56 59,60
1440x900 55,50 59,90

1680x1050 65,16 59,94
1280x1024 63,595 60,00

HDMI [DTV] režimas

Skiriamoji geba Horizontalusis 
dažnis (kHz)

Vertikalusis 
dažnis (Hz)

720x480 31,469 / 31,5 59,94 / 60
720x576 31,25 50

1280x720
37,500 50

44,96 / 45 59,94 / 60

1920x1080

33,72 / 33,75 59,94 / 60
28,125 50,00

26,97 / 27 23,97 / 24
33,716 / 33,75 26,976 / 30,00

56,250 50
67,43 / 67,5 59,94 / 60
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Automatinė konfigūracija (tik RGB [PC] (kompiuterio) 
režime)
Automatiškai nustato vaizdo padėtį ir maksimaliai sumažina vaizdo nestabilumą. Atlikus nustatymą, jei vaizdas vis dar 
netinkamas, televizorius veikia tinkamai, bet jį reikia papildomai pareguliuoti.

Automatinė konfigūracija

Ši funkcija skirta automatiniam ekrano padėties, dydžio ir fazės nustatymui. Kol bus vykdoma automatinė 
konfigūracija, rodomas vaizdas keletą sekundžių bus nestabilus.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Screen
Factory Reset

Screen

Auto Config
H.Position
V.Position
Phase
Size

59

OK Move RETURN

59
19

143
Resolution

 

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Screen (Ekranas).

Pasirinkite Auto Config (Automatinė konfigūracija).

Atlikite atitinkamus nustatymus.

•  Jeigu vaizdo padėtis vis tiek netinkama, dar kartą 
pabandykite paleisti automatinę konfigūraciją.

•  Jeigu atlikus automatinę konfigūraciją RGB (PC) 
(kompiuterio) režime vaizdą vėl reikia pareguli-
uoti, galite pareguliuoti padėtį, dydį ar fazę.

1

2

3

MENU

OK

OK

4
OK

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
26
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Ekrano padėties, dydžio, fazės reguliavimas
Jeigu atlikus automatinę konfigūraciją vaizdas yra neryškus, ir ypač, jei raidės vis dar virpa, pareguliuokite vaizdo fazę 
rankiniu būdu.

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu:RGB [PC] (kompiuterio).

H.Position
V.Position
Phase

59
59
19

143

OK Move RETURNScreen

Auto Config

Size
Resolution

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Screen
Factory Reset

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Screen (Ekranas).

Pasirinkite Auto Config (Automatinė konfigūracija), H. Position (Horizontali padėtis), 
V. Position (Vertikali padėtis), Phase (Fazė), Size (Dydis) arba Resolution (Skiri-
amoji geba).

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK Atlikite atitinkamus nustatymus.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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IŠORINIŲ ĮRENGINIŲ SĄRANKA

Skiriamosios gebos parinkimas

Norėdami pamatyti įprastą vaizdą, suderinkite skiriamąją gebą RGB režime ir kompiuterio režimo parinktį. 

Ši funkcija veikia televizoriui veikiant šiuo režimu:RGB [PC] (kompiuterio) režime.

Screen

Auto Config
H.Position
V.Position
Phase
Size

61

OK Move RETURN

40
20

127
Resolution

Resolution OK Move RETURN

1
2
3

1024 X 768
1280 X 768
1360 X 768

 

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Screen (Ekranas).

Pasirinkite Resolution (Skiriamoji geba).

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK Pasirinkite norimą skiriamąją gebą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Pagrindinės nuotolinio valdymo pultelio funkcijos 
Naudodami nuotolini valdymo pultą, nukreipkite jį į televizoriaus jutiklį.

INPUT TV/RAD

LIST

GUIDE INFO

POWER

OK

MENU

RETURN TEXT

EXIT

MUTE

RATIO AV MODE

Q.VIEW

FAV

SUBPAGE HOLD REVEAL

SUBTITLE SLEEP

INDEX

I/II

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

INPUT
(ĮVESTIS)

POWER
 (MAITINIMAS)

TV/RAD 
(televizija/radijas)

GUIDE 
(VEDLYS)

INFO 
(INFORMACIJA) i

RATIO
(SANTYKIS)

AV MODE (AV 
REŽIMAS)

0~9 skaičių 
mygtukas

LIST 
(SĄRAŠAS)

Q.VIEW 
(GREITOJI PERŽIŪRA)

Išorinės įvesties režimas keičiamas dėsningai, tam tikru 
eiliškumu. arba Rodo įvesčių sąrašą.

Įjungia televizorių iš parengties režimo arba atgal į parengties 
režimą.

Parenka DTV / radijo arba ATV kanalą.

Rodo ir uždaro elektroninį programų vedlį.

Rodo esamą informaciją apie ekraną.

Parenka norimą vaizdo formatą.

Padeda parinkti ir nustatyti vaizdo ir garso režimą.

Parenka programas.
Parenka meniu esančius sunumeruotus punktus.

Rodo programų lentelę

Grįžta į prieš tai rodytą programą.

MENU (MENIU)
EXIT (BAIGTI)

CENTRINIS 
VALDIKLIS 

(Aukštyn/žemyn/
kairėm/dešinėn)
OK (GERAI)

RETURN
(Grįžti)

Išrenka meniu.
Išvalo visus ekrano parodymus ir grįžta į televizoriaus žiūrėjimą iš 
bet kokio meniu.

Suteikia galimybę valdyti meniu ekranuose ir pagal savo norus 
reguliuoti sistemos nustatymų parametrus.

Patvirtina jūsų parinkimą arba rodo esamą režimą.

Suteikia vartotojui galimybę atlikti vieną žingsnį atgal interaktyvioje 
programoje, EPG arba atlikti kitą vartotojo sąveikos funkciją.

FAV

Programų parin-
kimo mygtukai 

AUKŠTN/ŽEMYN

GARSO DIDINIMAS/
MAŽINIMAS

MUTE (GARSO 
IŠJUNGIMAS)

*

Rodo pasirinktą žiūrimiausią programą.

Išrenka programas.

Reguliuoja garsumą.

Įjungia arba išjungia garsą.

Jokios funkcijos.
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

INPUT TV/RAD

LIST

GUIDE INFO

POWER

OK

MENU

RETURN TEXT

EXIT

MUTE

RATIO AV MODE

Q.VIEW

FAV

SUBPAGE HOLD REVEAL

SUBTITLE SLEEP

INDEX

I/II

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1

1

TELETEKSTO 
MYGTUKAI

1 Šie mygtukai naudojami teletekstui valdyti.
Išsamesnės informacijos žr. skyriuje „Teletekstas“.

Šie mygtukai naudojami teletekstui valdyti (tik modeliuose, 
kuriuose rodomas TELETEKSTAS).

Parenka mono arba stereo garsą.

Atšaukia norimą teleteksto subtitrų puslapį arba rodo 
kanalo subtitrus.

Nustato laukimo laikmatį.

Spalvoti 
mygtukai

I/II

SUBTITLE 
(SUBTITRAI)

SLEEP
(LAUKIMAS)

Elementų įdėjimas

■  Atidarykite kitoje pulto pusėje esantį elementų skyriaus dangtelį 
ir įdėkite elementus pagal atitinkamą poliariškumą (+su +, -su -).

■  Įdėkite du 1,5 V AAA elementus. Nemaišykite senų arba 
naudotų elementų su naujais.

■  Uždarykite dangtelį.
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Televizoriaus įjungimas
- Įjungę televizorių, galėsite naudotis jo funkcijomis.

 Pirmiausia tinkamai įjunkite maitinimo laidą.
Šiame etape televizorius veikia parengties režimu.

 Norėdami įjungti televizorių kai jis veikia parengties režimu, spauskite televizoriaus mygtukus  / I, 
INPUT, P + - ar  + - arba spauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukus POWER, INPUT, P + - ar  
+ - ir televizorius įsijungs.

Pradinio paleidimo nustatymas

  Jeigu įjungus televizorių ekrane rodomas meniu ekranas (angl. On Screen Display – OSD), galite 
pasirinkti kalbą, režimą, šalį, laiko zoną, automatinį suderinimą.

  Pastaba
a.�Norėdami�pakeisti�esamą�OSD�į�ankstesnį�OSD,�paspauskite�mygtuką�RETURN�(Grįžti).
b.��Šalyse,�kuriose�nėra�patvirtinti�DTV�transliavimo�standartai,�kai�kurios�DTV�funkcijos�gali�neveikti�-�tai�
priklauso�nuo�DTV�transliavimo�aplinkos.

Programų parinkimas

 Norėdami parinkit programos numerį, spauskite P + - arba SKAIČIŲ mygtukus.

Garso reguliavimas

 Norėdami reguliuoti garsumą, spauskite mygtukus  + -.

Jeigu norite išjungti garsą, spauskite mygtuką MUTE (Nutildyti).

Šią funkciją glite atšaukti spausdami mygtukus MUTE,  + - arba I/II.
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Meniu parinkimas ir nustatymas
Šio televizoriaus meniu ekranas (On Sceen Display) gali truputį skirtis nuo pavaizduotojo šiame vadove.

EXITOPTION

Menu Language

OK Move Exit

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

EXITLOCK

Enter Password

OK Move Exit

EXITSETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move Exit EXITPICTURE

Aspect Ratio 16:9

OK Move Exit

Picture Mode
Brightness
Contrast
Colour
Sharpness

50
90
60
60
80Backlight

Standard

Advanced Control
Colour Temperature Medium

EXITAUDIO

Sound mode Music

On
Off

PCM

OK Move Exit

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

1MENU Pasirinkite Menu (Meniu) punktą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Automatinis programų nustatymas
Naudokite šią funkciją, norėdami automatiškai rasti ir išsaugoti esamas programas tiek analoginiame, tiek 
skaitmeniniame režimuose.

Pradėjus kanalų paiešką skaitmeniniu režimu, visa anksčiau išsaugota aptarnavimo infromacija bus panaikinta.

EXITSETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move Exit SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Auto Tuning (Automatinis nustatymas).

Pradėkite nustatymą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU (Meniu) 
arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Kalbos parinkimas (tik skaitmeniniame režime)
Automatinė funkcija suteikia galimyb pasirinkti norimą kalbą.
Jeigu pasirinkta kalba duomenys neįgarsinti, bus transliuojama numatytaja kalba.

Kai jūsų pasirinkta kalba yra nepalaikoma kaip pirminė audio kalba, galite pasirinkti kalbą kaip antrinę.

SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN 1st Audio Language

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

OK Move RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite 1st Audio arba 2nd Audio.

Pasirinkite savo norimą kalbą.

Išsaugokite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU (Meniu) 
arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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< Pirmosios kalbos parinkimas >
ir
< ntrosios kalbos parinkimas >
►  ei įgarsinama dvejomis ar daugiau kalbų, galite pasirinkti norimą kalbą.

-  Garsas/subtitrai gali būti rodomi paprastesne forma, su 1 - 3 personažais, kuriuos įgarsina paslaugos 
teikėjas.

-  Kai pasirenkate papildomą garsą (garsą, skirtą „Visual/Hearing Impaired“ (Regėjimo/klausos pažeidimų 
turintiems žmonėms)), televizorius gali išvesti dalį pagrindinio garso.
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Rankinis programų nustatymas (tik skaitmeniniame režime)
Rankinis nustatymas leidžia rankiniu būdu pridėti programą prie programų sąrašo.

EXITEXITSETUP OK Move Exit

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

DTV
TV

Manual Tuning OK Move RETURN DTV

Transmitter: Digita Finland
Service Number: 1
Service Name: YLE TV1
VHF/UHF Channel 30

54Signal Strength
Save

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Manual Tuning (Rankinis nustatymas).

Pasirinkite DTV.

Pasirinkite OK (Gerai).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Rankinis programų nustatymas (analoginiame režime)
Rankinis nustatymas leidžia jums rankiniu būdu nustatyti ir išdėstyti stotis pageidaujama tvarka.

DTV
TV

Manual Tuning OK Move RETURNEXITEXITSETUP OK Move Exit

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

Programme Number:
Programme Name:

902

Frequency 223.25
Colour System Auto

lSound System
Search Up
Search Down

OKTV Move RETURN

Save

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Manual Tuning (Rankinis nus-
tatymas).

Pasirinkite TV (Televizorius).

Pasirinkite OK (Gerai).

 

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

•  L: SECAM L/L’ (Prancūzija)  
BG: PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Rytų Europa)  
I: PAL I/II (J.K. / Š. Airija) 
DK: PAL D/K, SECAM D/K (Rytų Europa)

37

LIE
TU

V
IŲ

TELEVIZO
R

IA
U

S ŽIŪ
R

ĖJIM
A

S / PR
O

G
R

A
M

Ų
 VA

LD
YM

A
S



TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Programų praleidimas
Praleidę programos numerį, žiūrėdami televizorių paspaudę mygtuką (P + / -), negalėsite jos pasirinkti

Ši funkcija suteikia galimybę praleisti išsaugotas programas.

SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN Programme Skip

800
801
802
803

805
806
807
808
809

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Digital
Digital
Digital

Digital
Digital

Mya+1

Canale 5
Boing
Steel+1

Italia 1
Rete 4

Joi
Mya
Steel
Joi+1

804

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Programme Skip (Programų praleidimas).

Pasirinkite Programme (Programa).

Pasirinkite Skip Programme (Praleisti programą).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Programų apkeitimas
Šią funkciją galima naudoti norint apkeisti dvi programas vietomis, pakeisti norimą programų išdėstymo eiliškumą.

Programme Swap OK Move RETURN

1
2
7
10

12
13
38
39
800

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Digital
Digital
Digital

Digital
Digital

BBC NEWS 24

LCI
BBC Knowledge
BBC PARLMNT

Eurosport France
TF1

BBC ONE
BBC TWO
BBC CHOICE
BBCi

11

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

SETUP OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4

OK

OK

5

OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Programme Swap (Programų apkeitimas).

Pasirinkite pirmąją Programme (Programa).

Pasirinkite antrąją Programme (Programa).

Apkeiskite dvi programas vietomis.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Tikslaus programų nustatymo priskyrimas (analoginiame 
režime)
Paprastai tikslaus nustatymo prireikia tik tuomet, kai gaunamas silpnas signalas.

Country
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

SETUP OK Move RETURN Programme Fine Tune

900
901
902
903

905
906
907
908

904

BBC 1 175.27 MHz
209.25 MHz
223.25 MHz

572.3 MHz
590.25 MHz

623.3 MHz
687.3 MHz

847.25 MHz
855.25 MHz

OK Move RETURN

Save Fine Tune

Programme Number:900
Programme Name:BBC 1

Frequency:471.25 MHz

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

5

6
OK

Pasirinkite SETUP (Nustatymas).

Pasirinkite Programme Fine Tune (Programų tikslus nustatymas).

Pasirinkite Programme (Programa).

Patvirtinkite Programme Fine Tune (Programų tikslus nustatymą) 
spausdami OK (Gerai).

Atlikite tikslų nustatymą, kad gautumėte geriausią vaizdą ir garsą.

Išsaugokite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Programų lentelės parinkimas
Kokios programos išsaugotos atmintyje, galite patikrinti peržiūrėję programų lentelę.

■ Programų sąrašo peržiūra

1
LIST Rodo programų sąrašą.

■ Pasirinkite programą iš programų sąrašo

1

2
OK

Pasirinkite programą.

Perjunkite pasirinktos programos numerį.

■ Žiūrimiausių programų peržiūra
1

FAV Rodo žiūrimiausių programų sąrašą.

■ Programos įtraukimas į žiūriomiausių programų sąrašą

1

2
OK

Žiūrimiausių programų sąraše pasirinkite tuščią eilutę

Norėdami į žiūrimiausių programų sąrašą įtraukti einamuoje metu 
rodomą programą, spauskite OK (Gerai).

■ Programos ištrynimas iš žiūrimiausių programų sąrašo

1

2
OK

Žiūrimiausių programų sąraše pasirinkite programos numerį.

Jeigu pasirinkta programa yra einamuoju metu rodoma programa, ji bus ištrinta iš žiūrimiausių 
programų sąrašo.

■ Programos parinkimas iš žiūrimiausių programų sąrašo

1

2
OK

Pasirinkite programą iš žiūrimiausių programų sąrašo.

Jeigu pasirinkta programa nėra rodoma einamuoju metu, jai bus priskirtas pasirinktas 
žiūrimiausios programos numeris.

•  Programų sąraše kai kurios programos su 
rodomais kanalų numeriais neturi priskirtų 
stočių pavadinimų.

TV/RAD
TV/RADIO

Einamuoju momentu žiūrimos 
programos režimas pasikeis iš 
TV į DTV, tuomet radiją.o
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TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Įvesčių sąrašas

Parenka užrašą kiekvienam įvestam šaltiniui.

Menu Language

OPTION

Menu Language
Input List

Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN

Time

Input List

1
2
3
4

6
7
8
9

Antenna
AV1
AV2
AV3(CVBS)
AV3(S-Video)

HDMI 1
RGB-PC
Component

HDMI 2

5

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Input List (Įvesčių sąrašas).

Pasirinkite įvestį.

Prjunkite į pasirinktą įvestį.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

INPUT Greitam įvesčių sąrašui.
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EPG (Elektroninis programų vedlys) (tik skaitmeniniame režime)

Ši sistema turi elektroninį programų vedlį (angl. Electronic Programme Guide – EPG), kuris padės jums valdyti visas 
įmanomas peržiūros parinktis.

EPG pateikia informaciją, pavyzdžiui, programos sąrašą, visų esamų paslaugų pradžios ir pabaigos laiką. Be to, EPG 
visuomet rasite išsamios informacijos apie konkrečias programas (šių programų detalių kiekis ir prieinamumas skirsis; tai 
priklauso nuo konkrečios telezivijos stoties).

Šią funkciją galima naudoti tik tuomet, kai televizijos stotys transliuoja EPG informaciją.

EPG rodo programų aprašymą artimiausioms 8 dienoms.

EPG įjungimas/išjungimas

 Įjungia arba išjungia EPG

Programos parinkimas

 arba          arba           Parenka norimą programą.

 Rodo informaciją apie parinktą programą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

03/01/2002
1 BBC ONE

1 BBC ONE

4:00 PM
(No program title) (No program title)The Blue Peter...

Thursday, 3-January-2002  4:52:01 PM

(No program title)

(No program title) (No program title)

Ready Steady Cook The Weakest Link

The Wild Thombe...

Little Bear

BBCi

BBC News

This Is BBC Parliament

The Wild Thomberrys Bogged Down:Nigel and Eliza are on their way to film a rare
fish. Nigel suggests a shortcut through a bog, but Eliza is reluctant. Then Nigel is
stung by a poisonous fish! W/S.

Next day

The Wild Thomberrys CBBC
4:30 PM - 5:00 PM Thu., 3-Jan.

This Is BBC Parlia...

Children’s

....

5:00 PM

1 BBC TWO

1 BBC CHOICE
10 BBC

11 BBC NEWS 24
12 BBC PARLMNT

Prev day

43

LIE
TU

V
IŲ

TELEVIZO
R

IA
U

S ŽIŪ
R

ĖJIM
A

S / PR
O

G
R

A
M

Ų
 VA

LD
YM

A
S



TELEVIZORIAUS ŽIŪRĖJIMAS / PROGRAMŲ VALDYMAS

Mygtukų funkcijos vedlio režime

GUIDE
or

EXIT

TV/TADIO

REDRED

GREENGREEN

YELLOWYELLOW

Parenka DABARTINĘ arba KITĄ programą.

Parenka transliuojamą programą.

Išjungia EPG.

Parenka TV arba RADIJO programą.

Parenka ankstesnę dieną.

Parenka paskesnę dieną.

Rodo detales.

•  Spalvų ikona ir žodinė užuomina rodoma tik tuomet, kai ši funkcija 
galima transliuojant informaciją.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

arba
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Vaizdo dydžio (formatinio koeficiento) reguliavimas
Vaizdą ekrane galite matyti įvairiais vaizdo formatais: 16:9 (plačiaformačiu), „Original“ (originaliuoju), 4:3, 14:9, ZOOM 
1, ZOOM 2 ir „Just Scan“ (tik 720p, 1080i, 1080p).

Jeigu ekrane ilgai bus rodomas fikzuotas vaizdas, šis fiksuotas vaizdas gali palikti ekrane pėdsaką ir likti matomu.

Ši funkcija veikia tik esant tokiam sgnalui..

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9

Medium

UserPicture Mode
-Brightness
-Contrast
-Colour
-Sharpness

50
90
50
70

Colour Temperature
100Backlight

-Advanced Control

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio

Medium

UserPicture Mode
-Brightness
-Contrast
-Colour
-Sharpness

50
90
50
70

Colour Temperature
100Backlight

-Advanced Control

Zoom 1

RATIO arba Pasirinkite norimą vaizdo 
formatą.

 

•  16:9 
Ši parinktis suteiks galimybę nustatyti 
vaizdą horizontaliai, kraštinių santykį, rodyti 
vaizdą per visą ekraną (naudinga žiūrint 
4:3 formato DVD įrašus).

•  4:3 
Ši pasirinktis suteiks galimybę žiūrėti 
vaizdą originaliu, 4:3 formatiniu koeficientu; 
abejose ekrano pusėse – kairėje ir dešinėje 
– bus matomos pilkos juostos.

16:9, 14:9, Zooom1, Zoom2, Original (originalu-
sis) arba 4:3
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VAIZDO REGULIAVIMAS

•  Original (originalusis) 
Kai televizorius priims plačiaekranį signalą, jis 
automatiškai nusistatys pagal transliuojamą vaizdo 
formatą.

•  Zoom2 
Jei norite, kad vaizdas būtų pakeistas – horizontaliai pail-
gintas, o vertikaliai apkarpytas – pasirinkite Zoom 2. Vaiz-
do ekrane kompromisas gaunamas derinant pakeitimą ir 
ekrano užpildymą.

•  14:9 
Galite matyti 14:9 formato vaizdą arba įprastą TV 
14:9 ekranas rodomas taip pat, kaip 4:3 formatu, tik 
praplečiamas į kairę ir dešinę.

•  Just Scan 
Pasirinkus šią parinktį, ekrane gaunamas geriausios 
kokybės vaizdas, neprarandant originalaus, didelės skiria-
mosios gebos vaizdo.

Pastaba: Jeigu originaliame vaizde bus trkdžių, pakraštyje 
galite matyti trukdžius.

•  Zoom1 
Ši parinktis suteiks galimybę matyti vaizdą be jokių 
pakeitimų užpildant visą ekraną.Tačiau vaizdas viršuje ir 
apačioje bus apkarpytas..

 PASTABA
►  Galite rinktis tik 16:9 (plačiaekranį), 4:3 ir 14:9 vaizdo formatus papildomos aparatūros (mažiau nei 720p) režime.
►  Galite rinktis tik 16:9 (plačiaekranį), Original, 4:3 ir 14:9 vaizdo formatus HDMI (mažiau nei 720p) režime.
►  Televiroziui veikiant HDMI/papildomos aparatūros (daugiau nei 720p) režimu, galima rinktis „Just Scan“ vaizdo 

formatą.
►  Galite rinktis tik 16:9 (plačiaekranį), 4:3 ir 14:9 vaizdo formatus RGB/HDMI [PC] (kompiuterio) režime.
►  Galite rinktis tik „Original“, skaitant JK skaitmeninį teletekstą (MHEG-5).
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Iš anksto nustatyti vaizdo nustatymų parametrai

Iš anksto nustatytas vaizdo režimas
Galite nustatyti geriausios kokybės vaizdą, pasirinkę iš anksto nustatytą vaizdo režimo poziciją.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
VividPicture Mode

50
100
90
90

Advanced Control

Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Cool

100

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio Zoom 1

Medium

UserPicture Mode
-Brightness
-Contrast
-Colour
-Sharpness

50
90
50
70

Colour Temperature
100Backlight

-Advanced Control

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite PICTURE (Vaizdas).

Pasirinkite Picture Mode (Vaizdo 
režimas).

Pasirinkite norimą vaizdo režimo 
poziciją.

•  Vaizdo režimas nustato televizorių taip, kad 
būtų rodomas geriausios kokybės vaizdas. Pa-
sirinkite iš anksto nustatytą vaizdo režimo poziciją, 
atsižvelgdami į programos kategoriją.

•  Vaizdo režimas gali būti: „Vivid“ (gyvas), „Stan-
dard“ (standartinis), „Cinema“ (kino filmas), „Sport“ 
(sportas) arba „Game“ (Žaidimas). Ir dar vartotojo 
režimas.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Spalvų temperatūra  
(Medium (Vidutinė)/Warm (Šilta)/Cool (šalta))
Pasirinkite vieną iš trijų automatinių spalvų nustatymų.

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

100

Advanced Control

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Medium

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

100

Advanced Control

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Warm

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite PICTURE (Vaizdas).

Pasirinkite Colour Temperature (Spalvos temperatūra).

Spalvų Medium (Vidutinė), Warm (Šilta) arba Cool (šalta).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Rankinis vaizdo reguliavimas

Vaizdo režimas - vartotojo parinktis
Galite nustatyti geriausios kokybės vaizdą, pasirinkę iš anksto nustatytą video režimo poziciją arba patys jį nustatyti.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight

Advanced Control
Colour Temperature

80
Warm

PICTURE

UserPicture Mode
50
90
50
70

OK Move RETURN

Aspect Ratio 16:9

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight

Advanced Control
Colour Temperature

80
Warm

1

2

3

MENU

OK

4
OK

Pasirinkite PICTURE (Vaizdas).

Pasirinkite Picture Mode on User (Vaizdo režimas, nustatomas vartotojo).

Pasirinkite Brightness (Ryškumas), Contrast (Konstrastingumas), Colour (Spalva), Sharpness 
(Aiškumas), Colour Temperature (Spalvų temperatūra) ir Backlight (Foninis apšvietimas).

Atlikite atitinkamus nustatymus.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

 PASTABA
►  Spalvas ir aiškumą galite nustatyti RGB-PC režime.
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VAIZDO REGULIAVIMAS

Vaizdo gerinimo technologija
Flesh Tone (Kūno atspalvis)
Kūno spalva bus natūralesnė.
Adaptive Luma Control (Pritaikomas skaisčio nustatymas)
Išanalizavus įvesties signalą, automatiškai nustatomas ryškumas ir kontrastingumas.
Noise Reduction (Triukšmo mažinimas)
Pašalina vaizdo trukdžius tiek, kad jie negadina originalaus vaizdo.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
VividPicture Mode

50
100
70
70

Advanced Control

OK Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness

100Backlight
Colour Temperature Cool

-Advanced Control

Flesh Tone Off
On

Medium
Adaptive Luma Control
Noise Reduction

Move RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

Pasirinkite PICTURE (Vaizdas).

Pasirinkite Advanced Control (Išplėstinis nustatymas).

Pasirinkite Flesh Tone (Kūno atspalvis), Adaptive Luma Control (Pritaikomas 
skaisčio nustatymas) arba Noise Reduction (Triukšmo mažinimas).

Pasirinkite norimą šaltinį.

 PASTABA
►  Galite pasirinkti tik „Flesh Tone“ (kūno atspalvį): Norėdami pareguliuoti kūno spalvas:On (Įjungta) ir Off (Išjungta).
►  Galite pasirinkti tik „Adaptive Luma Control“ (Pritaikomas skaisčio nustatymas):Norėdami pakeistis vaizdo 

skaistį:On (Įjungta) ir Off (Išjungta).
►  Galite pasirinkti tik „Noise Reduction“ (Vaizdo triukšmo mažinimas):Norėdami sumažinti esamas skaitmenines 

klaidas, kurias sukelia glaudinimas:Medium (Vidutinis), Strong (Stiprus), Off (Išjungta) ir Low (Mažas).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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AV Mode (AV režimas)
Prijungę prie išorinės išvesties lizdo AV įrenginius, galite pasirinkti optimalų vaizdą ir garsą.

Off(Išjungta) Cinema(Kinas)

Sport(Sportas)Game(Žaidimas)

•  Jei AV režime pasirinksite „Kino“ režimą, atitinka-
mai „PICTURE menu“ (Vaizdo meniu) ir „AUDIO 
menu“ (Garso meniu) „Kino“ režimas bus nustaty-
tas ir vaizdo režimui, ir garso režimui.

•  Jeigu AV režime pasirinksite „Off“ (Išjungta), bus 
parinktas pradžioje nustatytas vaizdas ir garsas.

AV MODE1
Išrenka ir nustato garso režimą.
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GARSO NUSTATYMAS

Garso nustatymo reguliavimas – vartotojo režimas
Pareguliuokite audio ekvalaizerį.

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO Move RETURN

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

OK Move RETURN

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

1

2

3

MENU

OK

4
OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Sound Mode on User (Garso režimas, nustatomas vartotojo).

Pasirinkite Frequency band (Dažnių juosta).

Nustatykite norimą garsumo lygį.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Iš anksto nustatyti garso nustatymų parametrai – garso režimas
Galite pasirinkti norimą garso nustatymą: Clear Voice (Aiškus balsas), Standard (Standartinis), Music (Muzika), Cinema 
(Kinas), Sport (Sportas), Game (Žaidimas) arba User (Vartotojas). Taip pat galite nustatyti ekvalaizerio dažnį.

Garso režimas leidžia mėgautis geriausiu garsu be jokių specialių nustatymų, nes televizorius nustato tinkamas garso 
parinktis pagal programos turinį.

AUDIO Move RETURN

Sound Mode Clear Voice
4
1
0
5

-4
Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Sound Mode Standard
-3
-3
-3
-3
-3

AUDIO Move RETURN

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Sound Mode (Garso režimas).

Pasirinkite Clear Voice (Aiškus balsas), Standard (Standartinis), Mu-
sic (Muzika), Cinema (Kinas), Sport (Sportas), Game (Žaidimas) arba 
User (Vartotojas).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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GARSO NUSTATYMAS

Balansas
Galite nustatyti garsiakalbių garso balansą į norimus lygius.

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Balance (Balansas).

Atlikite norimą nustatymą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Erdvinis garsas
Erdvinis garsas – tai garso sistema, kuri mėgina sukurti tokį įspūdį, kad jus supa daugiau garso šaltinių, nei jų iš 
tikrųjų yra.

Audio Move RETURN

Sound mode User

On
Off

PCM

0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Audio Move RETURN

Sound mode User

Off
Off

PCM

0
0
0
0

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz 0

0
Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Virtual Surround (Erdvinis garsas).

Pasirinkite Virtual Surround On (Erdvinis garsas įjungtas) 
arba Virtual Surround Off (Erdvinis garsas išjungtas).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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GARSO NUSTATYMAS

Automatinis garsumo lygintuvas
Perjungus programas, AVL (automatinis garso lygintuvas) išlaiko vienodą garsumo lygį.

AUDIO Move RETURN

Sound mode
0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

Music

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Auto Volume (Automatinis garsumo nustatymas).

Pasirinkite On (Įjungta) arba Off (Išjungta).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Skaitmeninio garso išvesties parinkimas
Ši funkcija leidžia jums pasirinkti norimą skaitmeninio garso išvestį.
Jei kanalas transliuojamas „Dolby Digital“ garsu, šis televirozius gali išvesti tik „DOLBY Digital“.
Jei yra „Dolby digital“ garsas, „Digital Audio Out“ meniu pasirinkus „Dobly Digital“, SPDIF išvestis bus nustatyta į „Dolby 
Digital“.
Jei skaitmeninio garso išvesties meniu pasirenkamas „Dolby Digital“, o „Dolby digital“ garso nėra, SPDIF išvestis bus 
PCM.
Jeigu kanale, kuris transliuoja „Dolby Digital Audio“ garsu, nustatytos abi – ir „Dolby Digital“, ir „Audio“ - kalbos, bus 
girdimas tik „Dolby Digital“ garsas.

AUDIO Move RETURN

Sound Mode User
0
0
0
0
0

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

AUDIO Move RETURN

Sound Mode User
0
0
0
0
0

Balance 0
Virtual Surround

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Digital Audio Out
Auto Volume

On

Dolby Digital
On

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Digital Audio Out (Skaitme-
ninio garso išvestis).

Pasirinkite Dolby Digital arba PCM.

 

Manufactured under license from 
Dolby Laboratories. “Dolby” and 
the double-D symbol are  trade-
marks of Dolby Laboratories.

Gali pasitaikyti, kad HDMI režime kai kurie DVD 
grotuvai neperteiks SPDIF garso.Tokiu atveju 
nustatykite DVD grotuvo skaitmeninio garso 
išvestį į PCM.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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GARSO NUSTATYMAS

Televizoriaus garsiakalbių įjungimo/išjungimo nustatymas
Galite nustatyti vidinę garsiakalbių būseną.

Jeigu norite naudoti išorinę Hi-Fi sistemą, išjunkite vidinius televizoriaus garsiakalbius.

TV Speaker
NormalType

Visually Impaired

On

AUDIO Move RETURN

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite TV Speaker (Televizoriaus garsiakalbiai).

Pasirinkite On (Įjungta) arba Off (Išjungta).

1

2

3

MENU

OK

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Type (Pobūdis)
Visually Impaired (Regėjimo sutrikimas):  Ši funkcija pateikia pagrindinių vaizdinių elementų vaizduojamąjį aprašymą: 
televizijos programas, vaidybinius filmus, namų vaizdo įrašus ir kitas vaizdo programas, prieinamas akliesiems ar 
turinties regėjimo sutrikimų.

Hard of Hearing (Klausos sutrikimas):  Ši funkcija teikia skaitmeninių titrų paslaugas kurtiesiems ir žiūrovams, kurie 
turi klausos sutrikimų. Kitaip nei analoginiai titrai, skaitmeninių titrų funkcija suteikia nepaprastai daug galimybių ir naują 
vartotojo kontrolės lygį rodant titrus, įskaitant stilių, teksto dydį, spalvą ir foninį apšvietimą.

Audio Move RETURN

TV Speaker
NormalType

Visually Impaired

On

Audio Move RETURN

TV Speaker
Hard of HearingType

Visually Impaired

On

Audio Move RETURN

TV Speaker
Visually ImpairedType

Visually Impaired

On

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite AUDIO (Garsas).

Pasirinkite Type (Rūšis).

Pasirinkite Normal (Įprastas), Hard of Hearing (Klausos 
sutrikimas) arba Visually Impaired (Regėjimo sutriki-
mas).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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PARINKČIŲ NUSTATYMAS

Meniu kalbos parinkimas
 Jei norite pakeisti pasirinktą kalbą.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Menu Language OK Move RETURN

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Menu Language (Meniu kalba).

Pasirinkite savo norimą kalbą.

Išsaugokite.

PASTABA

►  Jeigu pasirinksite klaisdingą šalį, kurioje esate, teletekstas ekrane gali būti rodomas klaidingai, taip pat 
gali kilti sunkumų naudojant teletekstą.

►  Bendrosios sąsajos (angl. Common Interface - CI) funkcija gali būti netaikoma - tai priklauso nuo šalies 
televizijos transliavimo sąlygų.

► DTV režimo nustatymo mygtumas gali neveikti - tai priklauso nuo šalies televizijos transliavimo sąlygų.
►  Šalyje, kurioje skaitmeninio transliavimo nuostatos nereglamentuojamos, gali neveikti kai kurios DTV 

funkcijos - tai priklauso nuo skaitemeninės teelvizijos transliavimo sąlygų

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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LAIKO NUSTATYMAS

Laiko juostos nustatymas
Pasirinkus laiko juostos miestą, TV laikas nustatomas pagal laiko poslinkio informaciją, remiantis laiko juosta ir GMT 
(Grinvičo laiku), kuris yra gaunamas su transliavimo signalu; laikas automatiškai nustatomas gavus skaitmeninį 
signalą.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer 10 Minutes

OK Move RETURN Time Zone OK Move RETURN

11
12
13
14

16
17
18
19

Luxembourg GMT+1
Madrid GMT+1
Paris GMT+1
Prague GMT+1
Rome GMT+1

Vienna GMT+1
Stockholm GMT+1
Oslo GMT+1

Warsaw GMT+1
20 Zagreb GMT+1

15

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Time (Laikas), Time Zone (Laiko juosta).

Pasirinkite vietovės, kurioje žiūrite televizorių laiko 
juostą.

Patvirtinkite pasirinkimą.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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PARINKČIŲ NUSTATYMAS

Laikrodžio nustatymas
Laikrodis nustatomas automatiškai, gavus skaitmeninį signalą. (Laikrodį rankiniu būdu galite nustatyti tik tuomet, jei 
televizoriuje nėra DTV signalo.)

Prieš pradėdami naudoti laikmačio įjungimo/išjungimo funkciją, privalote tinkamai nustatyti laiką.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer Off

OK Move RETURN Clock

Auto Synchronization Off
2000/01/01

00:04:32
Date
Time

Timer
On Timer
On Volume 10

Off
00:00:00

On Programme
Off Timer 00:00:00

Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Time (Laikas), Clock (Laikrodis).

Nustatykite Year (Metai), Date (Data) ir Time (Laikas) parinktis.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Automatinis laikmačio įjungimo/išjungimo nustatymas
Išjungimo laiko funkcija automatiškai išjungia televizorių į parengties režimą iš anksto nustatytu laiku.
Įjungus televizorių naudojant įjungimo laiko funkciją, po dviejų valandų jis bus automatiškai išjungtas, jei per tą laiką 
nebus paspaustas joks mygtukas.

Jeigu įjungimo laiko ir išjungimo laiko funkcijos nustatytos tam pačiam laikui, veiks išjungimo funkcija.
Norint, kad veiktų įjungimo laikmatis, televizorius turi veikti parengties režimu.

Clock

Auto Synchronization Off
2000/01/01

00:04:32
Date
Time

Timer On

Move RETURN

On Timer
On Volume 10
On Programme
Off Timer 00:00:00

00:00:00

1

2

3

5

MENU

OK

OK

6

4
OK

7

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Time (Laikas).

Pasirinkite Clock (Laikrodis).

Pasirinkite Timer (Laikmatis).

Pasirinkite Both (Abu), Power On only (Tik įjungimas) arba Power Off 
only (Tik išjungimas).

Pasirinkite On Time (Įjungimo laikas), On Volume (Įjungimo garsas), On 
Programme (Įjungiama programa) arba Off Time (Išjungimo laikas).

Nustatykite valandą, minutes ir kt.

•  Norėdami atšaukti Įjungimo/išjungimo 
laikmačio funkciją, pasirinkite Off (Išjungti).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•    Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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PARINKČIŲ NUSTATYMAS

Miego laikmačio nustatymas
Jums nereikia prisiminti išjungti televizorių prieš einant miegoti.
Miego laikmačio funkcija automatiškai išjungia televizorių į parengties režimą pasibaigus iš anksto nustatytam laikui.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer Off

Move RETURNMove RETURN Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer 10 Minutes

Move RETURNMove RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Time (Laikas).

Pasirinkite Sleep Timer (Miego laikmatis).

Pasirinkite Off (Išjungti), 10, 20, 30, 40, 50, 
60, 90 arba 120 min.

SLEEP Pasirinkite Sleep Timer  
(Miego laikmatis).

• Išjungus televizorių, iš anksto nustatytas miego laikas yra atšaukiamas.

•  Laukimo režimo laikmatį galite nustatyti ir nuotolinio valdymo pulte paspausdami Sleep (Laukimo režimo) 
mygtuką. 

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Subtitle (Subtitrai)
Naudokite subtitrų funkciją, kai transliuojama dvejomis ar daugiau kalbų. Jeigu pasirinkta kalba subtitrų nėra, 
subtitrai bus rodomi numatytaja kalba.

Jei 1-ųjų subtitrų parinktyje šios kalbos nebūtų, rodoma 2 –ųjų subtitrų parinktis.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURNOK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Subtitle

Analog Subtitle On
On

Normal

OK Move RETURNOK Move RETURN

Digital Subtitle Language
1st Subtitle
2nd Subtitle
Subtitle Type

1st Subtitle OK Move RETURN

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

1

2

3

MENU

OK

4

OK

OK

5

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Subtitle (Subtitras).

Pasirinkite 1st Subtitle (Subtitrai 1-ąja kalba) arba 
2nd Subtitle (Subtitrai 2-ąja kalba).

Pasirinkite Subtitle language (Subtitrų kalba).

Išsaugokite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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PARINKČIŲ NUSTATYMAS

Teletext Language (Teleteksto kalba)
Teleteksto kalbą galėtumėte pakeisti atlikę toliau nurodytus veiksmus.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Teletext Language OK Move RETURN

1
2
3
4

6

WEST EUR
EAST EUR
RUSSIA
RUSSIA-2
GREEK
Turkey

5

1

2

MENU

OK

3
OK

4
OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Teletext Language (Teleteksto kalba).

Pasirinkite norimą teleteksto kalbą.

Išsaugokite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

VAKARŲ EUROPA anglų, vokiečių, švedų/suomių/vengrų, italų, prancūzų, portugalų/
ispanų, čekų/slovakų

RYTŲ EUROPA lenkų, vokiečių, estų, latvių/lietuvių, prancūzų, serbų/kroatų/
slovėnų, čekų/slovakų, rumunų

Rusija anglų, vokiečių, estų, latvių/lietuvių, kirilica-2: rusų/bulgarų, 
kirilica-3: ukrainiečių, čekų/slovakų, kirilica-2: rusų/ bulgarų

Rusija-2 kirilica-1: serbų/kroatų, vokiečių, estų, latvių/lietuvių, kirilica-2: 
rusų/bulgarų, kirilica-3: ukrainiečių, čekų/slovakų, kirilica-2: rusų/ 
bulgarų

Graikija anglų, vokiečių, švedų/suomių/vengrų, italų, prancūzų, portugalų/
ispanų, turkų, graikų

Turkija anglų, vokiečių, estų, italų, prancūzų, portugalų/ispanų, turkų, 
graikų
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Diagnostics (Diagnostika)
Ši funkcija leidžia peržiūrėti informaciją apie gamintoją, modelį/tipą, serijos numerį ir programinės įrangos versiją.

OPTION

Menu Language
Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN Diagnostics

Manufacturer:
Model/Type:

LG Electronics Inc.
LG_19LG3000
XXX
XXX

Serial Number:
Software Version:

RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Diagnostics (Diagnostika).

Rodo gamintoją, modelį/tipą, serijos numerį ir programinės įrangos 
versiją.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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PARINKČIŲ NUSTATYMAS

CI (Bendrosios sąsajos) informacija

Ši funkcija leidžia matyti kai kurias užkoduotas paslaugas (mokamas paslaugas).Jeigu pašalinsite CI modulį, 
negalėsite matyti mokamų programų. 
Įdėjus modulį į CI lizdą, galite pasiekti modulio meniu. 
Norėdami įsigyti modulį ir intelektualiąją kortelę, susisiekite su savo pardavimų atstovu. Nekaišiokite ir 
neištraukinėkite CAM modulio iš televizoriaus. Įjungus televizorių ir įkišus CI modulį, gali nesigirdėti jokio garso.

Tai gali reikšti CI modulio ir intelektualiosios kortelės nesuderinamumą.

Bendrosios sąsajos (angl. Common Interface - CI) funkcijos gali neveikti - tai priklauso nuo šalies televizijos 
transliavimo sąlygų.

Menu Language

Factory Reset

OPTION

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN CI Information

No CI card presented.

RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite CI Information (CI informacija).

Rodo CI kortelės informaciją.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

Slaptažodžio ir blokavimo sistemos nustatymas
Norėdami įvesti slaptažodį, nuotolinio valdymo pulte spauskite ‘0’, ‘0’, ‘0’, ‘0’.

EXITLOCK

Enter Password

OK Move EXIT LOCK

Enter Password

RETURN

Jei slaptažodį pamirštumėte, nuotolinio 
valdymo pulte spauskite “7”, “7”, “7”, “7”.

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

Pasirinkite LOCK (BLOKUOTI).

Įveskite 4 skaitmenų slaptažodį.

Pasirinkite Set Password (Nustatyti slaptažodį).

Įveskite 4 skaitmenų slaptažodį.
Būtinai įsiminkite šį skaičių!
Dar kartą įveskite naują slaptažodį ir patvirtinkite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
69

LIE
TU

V
IŲ

TĖVŲ
 K

O
N

TR
O

LĖ / VER
TIN

IM
A

I



TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

Programų blokavimas
Blokuoja bet kokias programas, kurių nenorite žiūrėti arba nenorite, kad jas žiūrėtų jūsų vaikai.

Šią funkciją galima naudoti tuomet, kai ji Lock (Blokavimas) sistemoje yra „On“ (Įjugnta).

Block Programme
Parental Guidence
Set Password
Key Lock Off

LOCK OK Move RETURNOK Move RETURN Block Programme

810
811
812
813

815
816
817
818

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Iris
Sportitalia
Sportitalia24

Service 6
Service 5
Service 4
Service 3
Service 2
Service 1

BBC 1

Digital
Digital
Digital

Digital
900 Analog

814

OK Move RETURNOK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
4

OK
5

Pasirinkite LOCK (BLOKUOTI).

veskite 4 skaitmenų slaptažodį.

Pasirinkite Block Programme (Blokuoti programą).

Pasirinkite kanalą, kurį reikia užblokuoti.

Išsaugokite.

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Program Guidence (Programų valdymas)
Ši funkcija veikia pagal informaciją, kurią transliuoja televizijos stotis. Todėl, jei signalas neturi šios informacijos, ši 
funkcija neveiks.

Norint pasiekti šį meniu, reikia įvesti slaptažodį.

Šis televizorius yra užprogramuotas taip, kad net jį išjungus, išsaugoma informacija, kuri parinktis buvo nustatyta 
paskutinė.

Neleidžia vaikams žiūrėti suaugusiųjų televizijos programų, pagal nustatytus apribojimus.

LOCK OK Move RETURNOK Move RETURN

Block Programme
Parental Guidence
Set Password
Key Lock Off

Parental Guidence Move RETURNMove RETURN

Age Rating 4

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
4

Pasirinkite LOCK (BLOKUOTI).

Įveskite 4 skaitmenų slaptažodį.

Pasirinkite Program Guidence (Programų valdymas).

Įveskite amžiaus apribojimą  4 ~ 18 arba Off (Išjungti).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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TĖVŲ KONTROLĖ / VERTINIMAI

Key Lock (Užraktas)
Naudojant šią funkciją, galima užrakinti priekinį skydą.

Block Programme

LOCK Move RETURNMove RETURN

Parental Guidence
Set Password
Key Lock On

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

4

Pasirinkite LOCK (BLOKUOTI).

Įveskite 4 skaitmenų slaptažodį.

Pasirinkite Key Lock (Užraktas).

Pasirinkite Yes (Taip) arba No (Ne).

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).

•  Įjungus užraktą, jei televizorius yra išjungtas, 
spauskite televizoriaus mygtukus  / 
I, INPUT, P + - ,  + - arba spauskite 
nuotolinio valdymo pulto mygtukus POWER, 
INPUT, P + - ,  + - ir televizorius įsijungs.

•  Jei žiūrint televizorių priekiniame skyde 
paslaudžiamas bet koks mygtukas kai 
užraktas įjungtas, ekrane rodomas 
pranešimas ‘Užraktas įjungtas’ .
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TELETEKSTAS
Ši funkcija galima ne visose šalyse.

Teletekstas – tai nemokama, daugelio televizijos stočių transliuojama informacija, kuri apima įvairias naujienas, orų 
prognozes, televizijos programas, kai kurių paslaugų kainas ir daugelį kitų sričių.

Šio televizoriaus teleteksto dekoderis gali priimti SIMPLE ir TOP sistemomis perduodamą informaciją. SIMPLE 
(standartinis teletekstas) yra sudarytas iš teleteksto puslapių, kurių numerius Jums reikia nurodyti betarpiškai. TOP yra 
modernesnė sistema, kadangi pageidaujamą teleteksto informaciją galima rasti greičiau ir lengviau.

Teleteksto funkcijos įjungimas/išjungimas

Norėdami įjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT (Tekstas).
Ekrane atsiranda pradinis arba paskutinis išrinktas puslapis. Viršutinėje televizoriaus ekrano eilutėje (antraštėje) bus 
atvaizduoti du puslapių numeriai, Televizijos kanalo pavadinimas, data ir laikas. Pirmasis skaičius - tai jūsų išrinkto 
puslapio numeris, o antrasis—numeris puslapio, kuris rodomas ekrane esamuoju momentu.
Norėdami išjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT (Tekstas) arba EXIT (Baigti). Televizorius vėl veikia ankstesniu 
režimu.

Programa „Simple text“ (Paprastas tekstas)

■ Puslapio išrinkimas
  Pulto skaičių mygtukais įveskite triženklį pageidaujamo puslapio NUMERĮ. Jeigu įvedant puslapio numerį suklystumėte, 

reikia užbaigti įvesti bet kokį triženklį slaičių, o po to - iš naujo įvesti tinkamą puslapio numerį.
 Išrenkant prieš tai buvusį ar paskesnį teleteksto puslapį, galina naudotis mygtukais P + -.

Sistema „Top Text“

Televizoriaus ekrano apačioje rodomi keturi laukai: raudonas, žalias, geltonas ir mėlynas. Geltonasis laukas žymi kitą 
informacinė grupę, o mėlynasis – kitą tos pačios informacinės grupės bloką.

■ Bloko / grupės / puslapio išrinkimas

  Mėlynuoju mygtuku persikeliama nuo vieno informacinio bloko prie kito.
  Geltonuoju mygtuku pereinama prie kitos informacinės grupės, automatiškai persikeliant į kitą bloką.
  Žaliuoju mygtuku pereinama prie paskesnio puslapio, automatiškai persikeliant į kitą informacinę grupę. Taip pat galima 

naudotis ir P + mygtuku.
  Raudonuoju mygtuku grįžtama į ankstesnę parinktį. Taip pat galima naudotis ir P - mygtuku.

■ Tiesioginis puslapio išrinkimas

Lygiai taip pat kaip ir SIMPLE sistemoje, pageidaujamą puslapį galima išrinkti tiesiogiai, SKAITMENINIAIS pulto 
mygtukais įvedus triženklį jo NUMERĮ TOP sistemoje.
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TELETEKSTAS

Specialiosios teleteksto funkcijos

■ SUBPAGE (Subpuslapis)
Jei teleteksto puslapis yra sudarytas iš lekių subpuslapių, galite paspausti šį mygtuką ir įvesti subpuslapio numerį.

■ HOLD (Sulaikymas)
Jei jus dominantis teleteksto puslapis yra sudarytas iš dviejų ar daugiau subpuslapių, šiuo mygtuku galima sustabdyti 
subpuslapių keitimąsi televizoriaus ekrane. Subpuslapių numeriai ekrane paprastai rodomi po laikrodžio parodymu. 
Pasirinkus šį meniu, automatinis subpuslapių keitinamsis ekrane yra sustabdomas, ir viršutiniame kairiajame ekrano 
kampe yra rodomas sustabdymo būsenos ženklelis.

■ IINDEX (Rodyklė)
Paspaudę šį mygtuką grįšite prie teleteksto rodyklės puslapio.

?
■ REVEAL (Atskleidimas)
Pasirinkus šį meniu, rodoma užslaptinta informacija, pavyzdžiui, galvosūkių sprendimai arba atsakymai į viktorinos 
klausimus.
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SKAITMENINIS TELETEKSTAS
*Ši funkcija veikia tik Jungtinėje Karalystėje.
Ši funkcija užtikrina prieigą prie skaitmeninio teleteksto, kuris yra žymiai pagerintas įvairiais aspektais, pavyzdžiui, 
teksto, grafikos ir kt.
Skaitmeninio teleteksto funkcija leidžia naudotis specialiomis skaitmeninio teleteksto paslaugomis ir specifinėmis 
paslaugomis, kurios pateikiamos skaitmeninio teleteksto forma.

Prieš įjungiant skaitmeninį teletekstą, subtitrai turi būti išjungti. Subtitrus galite išjungti paspaudę mygtuką SUBTITLE 
(Subtitrai).

Teletekstas skaitmeninėje programoje
Ši programa gali suteikti jums prieigą prie tekstinės paslaugos paspaudus RAUDONĄ mygtuką.

 Norėdami pasirinkti skaitmeninę programą, kuri 
transliuoja skaitmeninį teletekstą, spauskite skaitmeninį 
pulto mygtuką arba mygtuką P + -. Norėdami sužinoti, 
kurios programos transliuoja skaitmeninį teletekstą, žr. 
EPG programų sąrašą.

 Atlikite skaitmeninio teleteksto pateiktus nurodymus ir 
pereikite prie kito žingsnio spausdami TEXT (Tekstas), OK 
(Gerai), ◄ / ▲, ► / ◄, RAUDONĄ, ŽALIĄ, GELTONĄ, 
MĖLYNĄ arba SKAITMENŲ mygtukus ir pan.

 Norėdami pakeisti skaitmeninio teleteksto programą, 
spausdami skaitmeninį pulto arba P + - mygtuką, 
pasirinkite kitą programą.

Teletekstas skaitmeninėje programoje

 Norėdami pasirinkti tam tikrą programą, kuri transliuoja 
skaitmeninį teletekstą, spauskite skaitmeninį pulto 
mygtuką arba mygtuką P + -.

 Norėdami įjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT 
(Tekstas) arba et kurį spalvotą mygtuką.

 Atlikite skaitmeninio teleteksto pateiktus nurodymus 
ir pereikite prie kito žingsnio spausdami OK (Gerai), 
RAUDONĄ, ŽALIĄ, GELTONĄ, MĖLYNĄ arba 
SKAITMENŲ mygtukus ir kt.

 Norėdami išjungti teletekstą ir vėl žiūrėti televizorių, 
spauskite mygtuką TEXT (Tekstas) arba bet kokį 
spalvotą mygtuką.

Kai kurių programų teletekstus galite įjungti spausdami 
RAUDONĄ mygtuką.
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RIEDAS

Paleidimas (Originalių gamyklinių parametrų atstatymas)
Sugrąžina visus sistemos parametrus į numatytuosius gamyklinius nustatymus

OPTION

Menu Language

OK Move RETURNOK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Factory Reset

Enter Password

RETURN

Jei slaptažodį pamirštumėte, nuotolinio 
valdymo pulte spauskite “7”, “7”, “7”, “7”.

Pasirinkite OPTION (Parinktis).

Pasirinkite Factory Reset (Gamyklinių 
parametrų atsatatymas).

Įveskite slaptažodį.

Grįžtis

1

2

3

MENU

OK

OK

3
OK

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

•  Norėdami grįžti prie įprasto televizoriaus žiūrėjimo, paspauskite mygtukus MENU 
(Meniu) arba EXIT (Baigti).

•   Norėdami grįžti prie ankstesnio meniu ekrano, paspauskite mygtuką RETURN (Grįžti).
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Trikčių šalinimas

Televizorius netinkamai veikia.

Neveikia nuotolinio 
valdymo pultas

Televizorius netikėtai 
išsijungia

■  Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto nėra jokio signalą 
užstojančio daikto. Būtinai nukreipkite nuotolinio valdymo pultą tiesiai į 
televizorių.

■ Patikrinkite, ar elementai sudėti suderinus polius (+ su +, - su -).
■ Patikrinkite, ar nustatytas tinkamas nuotolinio valdymo režimas: TV, STB ir pan.
■ Įdėkite naujus elementus.

■  Gal nustatytas miego laikmatis?
■ Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gal nutrūko elektros maitinimas?
■ Ar šioje stotyje įjungtas automatinis miego režimas?

Neveikia video funkcija.

Nėra vaizdo ir garso

Įjungus, vaizdas lėtai 
išryškėja.

Nėra spalvų, prastos 
spalvos arba prastas 

vaizdas

Horizontalio/vertikalios 
juostos arba drebantis 

vaizdas

Prastas kai kurių 
kanalų priėmimas

Vaizduose matomos 
linijos ar dryžiai

■  Patikrinkite, ar įjungėte televizorių.
■ Pbandykite įjungti kitą kanalą. Tai gali būti televizijos stoties transliavimo problema.
■ Ar tinkamai įjungtas kištukas į elektros lizdą?
■ Patikrinkite antenos kryptį ir (arba) nustatymą.
■ Patikrinkite maitinimo tinklo lizdą, įjungdami į tą patį lizdą kitą televizorių.

■  Tai normalu, televizoriaus paleisties metu vaizdas yra prislopinamas. Jeigu per 
penkias minutes vaizdas neišryškėja, susisiekite su savo techninio aptarna-
vimo centru.

■  Pareguliuokite spalvas meniu parinktyje.
■ Palikite tinkamą atstumą tarp televizoriaus ir video aparato.
■ Pabandykite įjungti kitą kanalą. Tai gali būti televizijos stoties transliavimo problema.
■ Ar tinkamai sujungti video laidai?
■ Įjunkite bet kokią funkciją, kad išryškėtų vaizdas.

■  Patikrinkite, ar nėra vietinių trukdžių, pavyzdžiui, ar trukdžių nekelia elektriniai 
buitiniai prietaisai ar elektriniai įrankiai.

■  Kyla stoties arba kabelinio kanalo transliacijos problemų - perjunkite kitą stotį. 
■  Silpnas stoties signalas, pasukite anteną, kad būtų priimami silpnesni stočių 

signalai.
■ Patikrinkite, ar nėra galimų trukdžių šaltinių.

■  Patikrinkite anteną (pakeiskite antenos padėtį).
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RIEDAS

Neveikia garso funkcija.

Vaizdas geras, o garso 
nėra

Nėra garso vienoje iš 
kolonėlių

Iš televizoriaus sklinda 
neįprastas garsas

■  Spauskite mygtuką  .
■ Gal išjungtas garsas? Spauskite mygtuką MUTE (Nutildyti).
■ Pabandykite įjungti kitą kanalą. Tai gali būti televizijos stoties transliavimo problema.
■ Ar tinkamai sujungti audio laidai?

■ Pareguliuokite balansą, meniu parinktyje.

■  Dėl aplinkos drėgmės ar temperatūros pokyčių įjungiant ar išjungiant televizorių 
gali būti girdimas neįprastas garsas, bet tai nėra televizoriaus gedimas.

There is a problem in PC mode. (Only PC mode applied)

The signal is out of 
range (Invalid format)

Vertical bar or stripe on 
background & Horizon-

tal Noise & Incorrect 
position

Screen colour is un-
stable or single colour

■  Pareguliuokite skiriamąją gebą, horizontalųjį dažnį arba vertikalųjį dažnį.

■ Patikrinkite įvesties šaltinį.

■  Naudokite automatinę konfigūraciją arba pareguliuokite dydį, fazę arba H/V 
padėtis. (Pasirinktiai)

■  Patikrinkite signalo perdavimo laidą.
■ Iš naujo įjunkite kompiuterio video laidą.

Kompiumerinio režimo problema. (Naudojamas tik kompiuterio režimas)

Netinkamas signalas 
(netinkamas formatas)

Vertiklios juostos arba 
dryžiai fone ir horizon-

talus triukšmas bei 
netinkama padėtis

Keičiasi ekrano spalva 
arba rodoma viena 

spalva
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Techninė priežiūra
Anksti pastebėtų trikčių galima išvengti. Reguliariai rūpestingai valydami naują televizorių, galite pailginti jo tarnavimo 
laiką.

Įspėjimas: Prieš pradėdami valyti, būtinai išjunkite televizorių ir ištraukite jo laidą iš maitinimo tinklo.

Ekrano valymas
Norint, kad ekranas ilgai liktų švarus ir nedulkėtas, reikėtų nuvalyti jį minkštu skudurėliu, sudrėkintu šilto van-
dens ir trupučio audinių minkštiklio arba indų ploviklio tirpale. Gręžkite skudurėlį, kol jis bus beveik sausas, 
tuomet nuvalykite juo ekraną.

Ant ekrano neturi likti vandens. Prieš įjungdami televizorių, palaukite, kol išgaruos ant ekrano likęs vanduo 
ar drėgmė.





Televizoriaus korpuso valymas
■ Norėdami nuvalyti purvą ar dulkes, valykite korpusą minkštu, sausu skudurėliu be pūkelių.
■ Nevalykite šlapiu skuduru.

Ilgalaikis nenaudojimas

 ĮSPĖJIMAS

►  Jeigu ilgam laikui paliksite televizorių nenaudojamą (pavyzdžiui, išvykę atostogų), ištraukite 
maitinimo laidą, kad išvengtumėte galimos žalos dėl žaibo ar elektros bangų audrų.
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RIEDAS
Gaminio techniniai duomenys

MODELIAI

Matmenys
(Plotis x Aukštis x Gylis)

Svoris

Darbinė temperatūra

Darbinis drėgnumas

Saugojimo temperatūra

Saugojimo drėgnumas

Aplinkos
sąlygos

Energijos poreikiai

Energijos sąnaudos

Televizijos sistema

Programų aprėptis

Išorinės antenos tariamoji varža

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F 

Mažiau nei 80%

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Mažiau nei 85%

su stovu

be stovo

su stovu

be stovo

458,8 x 391,0 x 189,2 mm
18,1 x 15,4 x 19,05cm

458,8 x 343,6 x 84,2 mm
18,1 x 13,5 x 8,382 cm

4,3 kg / 9,5 lbs
4,05 kg / 8,96 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A
55W

522,2 x 431,5 x 189,0 mm
20,6 x 17,0 x 19,05cm

522,2 x 384,2 x 84,2 mm
20,6 x 15,2 x 8,382 cm

5,4 kg / 11,94 lbs
5,15 kg / 11,39 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A
60W

663,3 x 508,2 x 227,3 mm
26,1 x 20,1 x 22,86cm

663,3 x 449,8 x 80,0 mm
26,1 x 17,8 x 8,128 cm

8,6 kg / 19,0 lbs
7,5 kg / 16,6 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 1,5A
120W

19LG30**
19LG3000-ZA

22LG30 **
22LG3000-ZA

26LG30 **

26LG3000-ZA
19LG3010-ZB 22LG3010-ZB

■ Pirmiau pateiktos techninės specifikacijos gali būti pakeistos kokybės gerinimo sumetimais iš anksto apie tai nepranešus.
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